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Boca  
do Rio P1OLHAR PARA O CHÃO À PROCURA DE...

Eyes on the floor to search for…

TENÉBRIO-DAS-AREIAS | Darkling beetle - Scaurus uncinus 
Insecta / Coleoptera / Tenebrionidae

GAFANHOTO-DE-ASAS-AZUIS | Blue-winged grasshopper - Oedipoda caerulescens
Insecta / Orthoptera / Acrididae

GAFANHOTO-BÁRBARO | Barbarian locust - Calliptamus barbarus
Insecta / Orthoptera / Acrididae

LOUVA-A-DEUS-DO-OLHO | Iris mantis - Iris oratoria 
Insecta / Mantodea / Mantidae

ESCARAVELHO-CICLOPE | Ground beetle 
Scarites cyclops
Insecta / Coleoptera / Carabidae

TENÉBRIO | Darkling beetle - Tentyria sp.
Insecta / Coleoptera / Tenebrionidae

ESCARAVELHOS COMUNS NAS AREIAS | Common sand Beetles GAFANHOTOS BEM CAMUFLADOS
Camouflaged grasshoppers

DOIS PREDADORES MUITO SEMELHANTES
Two very similar predators

Com as asas abertas, é fácil distinguir as espécies pelo padrão das asas posteriores: 
apenas Iris oratoria tem uma mancha bem marcada, que lembra a forma de um olho. 
Quando as asas estão fechadas, é necessário observar a axila do primeiro par de patas: 
só o louva-a-deus-comum tem uma mancha negra (assinalada na imagem).  

Estes gafanhotos optam por passar despercebidos. É mais fácil detetá-los quando  
voam e mostram as asas posteriores: azuis no gafanhoto-de-asas-azuis e vermelhas  
no gafanoto-bárbaro.

With open wings, it is easy to distinguish these species by the hindwing pattern: only Iris 

oratoria has a well marked spot in the shape of an eye. With the wings closed, it’s necessary 

to look at the armpit of the first pair of legs: only the european mantis has a black spot (as 

shown in the picture).

These grasshoppers prefer to be unnoticed. It’s easier to spot them when they are flying, 

showing their hindwings, blue on the blue-winged grasshopper and red on the barbarian 

locust.
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LOUVA-A-DEUS-COMUM | European mantis - Mantis religiosa
Insecta / Mantodea / Mantidae
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Respire fundo. Consegue 
detetar o cheiro do tomilho 
entre a brisa marinha?

O funcho tem um odor 
característico adocicado, muito 
apreciado na culinária.

A lagarta da cauda-de-andorinha 
alimenta-se das folhas do funcho.

Take a deep breath. Can you 

detect the scent of thyme in the 

sea breeze?

Fennel has a characteristic sweet 

odour, much appreciated  

in cooking.

The swallowtail caterpillar feeds 

on fennel leaves.

Época de floração | Blooming 

season: 2-5, 8-9

P2

PAMPILHO-MARÍTIMO |  Yellow sea aster - Asteriscus maritimus
Eudicotiledonea / Asteraceae

VESPA-OLEIRA | Potter wasp
Eumenes sp.
Insecta / Hymenoptera / Eumenidae

PERCEVEJO-ORNADO  
Red cabbage bug
Eurydema ornata
Insecta / Hemiptera / 
Pentatomidae

CAUDA-DE-ANDORINHA  
Swallowtail
Papilio machaon
Insecta / Lepidoptera / 
Papilionidae

TOMILHO-DE-CRETA | Mediterranean thyme - Thymbra capitata
Eudicotiledonea / Lamiaceae

FUNCHO-DOCE | Sweet fennel - Foeniculum vulgare
Eudicotiledonea / Umbelliferae

©
 P

at
ríc

ia
 G

ar
ci

a-
Pe

re
ira

©
 P

at
ríc

ia
 G

ar
ci

a-
Pe

re
ira

Época de floração | Blooming 

season: 6-8
Época de floração | Blooming 

season: 5-11

OLHAR PARA AS FLORES 
Looking at flowers

PLANTAS TÍPICAS DA ARRIBA CALCÁRIA DO SUDOESTE | Typical plants of the south-western limestone cliffs

PROCURE AGORA ESTES E OUTROS INSETOS QUE VIVEM NA VEGETAÇÃO | Now try to find these and other insects among the vegetation

ESPÉCIES QUE É PRECISO CHEIRAR | Species you must smell
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ALCATRAZ | Northern Gannet - Morus bassanus
Aves / Pelecaniformes / Sulidae

COTOVIA-ESCURA | Thekla Lark - Galerida theklae
Aves / Passeriformes / Alaudidae

A andorinha-dáurica é uma 
espécie estival, que ocorre 
na área de Maio a Outubro. 
Repare nas suas tonalidades 
alaranjadas, que a distingue de 
outras espécies de andorinhas.

É a ave marinha de maiores dimensões nas águas Portuguesas, característica pelos espetaculares mergulhos 
em profundidade. Ocorre ao longo de todo o ano, mas é mais abundante no outono e inverno.

Pequeno falcão fácil 
de identificar pela sua 
capacidade de pairar no ar, 
batendo as asas enquanto 
procura alimento. 

The Red-rumped Swallow is a 

summer species, present in the 

area between May and October.

Notice its orange shades, which 

distinguish this species it from 

others swallows.

It’s the largest sea bird in Portugal, famous for its amazing plunges. It’s present throughout the year, albeit more 

abundant in the Autumn and Winter months.

Small falcon easy to identify due 

to its ability to hover in the air, 

flapping its wings while searching 

for food.

P3

PENEIREIRO-COMUM | Common Kestrel - Falco tinnunculus
Aves / Falconiforme / Falconidae

TOUTINEGRA-DO-MATO | Dartford Warbler - Sylvia undata
Aves / Passeriformes / Sylviidae

ANDORINHA-DÁURICA | Red-rumped Swallow - Hirundo daurica
Aves / Passeriformes / Hirundinidae

FUÍNHA-DOS-JUNCOS | Zitting Cisticola - Cisticola juncidis
Aves / Passeriformes / Cisticolidae

A cotovia-escura  
distingue-se pelos tons 
castanhos, peito riscado  
e presença de uma pequena 
crista na cabeça.

Esta pequena ave insectívora 
vive oculta entre os arbustos. 
Apresenta uma tonalidade 
vermelho-escura na parte 
inferior, mais conspícua  
no macho.

Espécie residente de pequenas dimensões 
(cerca de 10 cm) e tonalidades castanho-
claras. Ocorre nos arbustos envolventes, 
e identifica-se pelo seu característico 
chamamento em voo entre arbustos. 

Thekla Lark can be identified by 

its brown tones, striped chest 

and the small crest on the head.

This small insectivorous bird 

lives amongst the shrubs. Its 

underside is coloured with dark 

reds, more conspicuous in the 

male.

Small resident species (about 10 cm), light 

brown in colour. Can be found in the nearby 

shrubs and is perceptible by its calls, emitted as 

it flies from shrub to shrub.

OLHAR PARA O CÉU, MAR E ARBUSTOS
Looking at the sky, sea and shrubs
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A aroeira reconhece-se 
pelas folhas compostas e 
coriáceas e abundantes flores 
masculinas (em cima à direita) 
e frutos vermelhos ou pretos 
(em baixo à direita).

Arbusto de folhas inteiras: 
tem as flores brancas na 
terminação dos ramos 
e bagas laranjas muito 
características. Atenção: 
espécie muito venenosa!

O carrasco tem as folhas inteiras 
com a margem espinhosa. 
As inflorescências masculinas 
e femininas estão em ramos 
separados (ramo de planta 
feminina no canto superior 
direito), tal como na aroeira e no 
sanguinho-das-sebes. Os seus 
frutos são pequenas bolotas.

As folhas do sanguinho-das-
-sebes são simples, as flores 
pequenas e amarelas (flores 
femininas em cima à direita, 
masculinas em baixo à direita) 
e os frutos pequenas bagas 
vermelhas ou pretas.

Trepadeira que na Estação da 
Biodiversidade de Boca do Rio 
aparece associada à aroeira, 
ao sanguinho-das-sebes e ao 
carrasco.

The mastic tree can be 

recognized by its compound 

and leathery leaves, as well 

as its abundant male flowers 

(above, on the right) and red  

or black fruits (bellow, right).

Shrub with simple leaves. Its 

white flowers appear on the end 

of branches and give rise to very 

typical orange berries.

Caution: Very poisonous plant!

The kermes oak has spiny,  

holly-like leaves. Male and female 

inflorescences appear in separate 

branches (female plant branch 

above on the right), as they do 

on the mastic tree and on the 

evergreen buckthorn. Its fruits 

are small acorns.

The evergreen buckthorn has 

simple leaves, small yellow flowers 

(female flowers above on the right, 

male flowers bellow, right) and 

small red or black berries.

In this habitat this vine is closely 

associated to mastic tree, kermes 

oak and evergreen buckthorn.

AROEIRA | Mastic tree - Pistacia lentiscus
Eudicotiledonea / Anacardiaceae

TROVISCO | Spurge flax - Daphne gnidium
Magnoliopsida / Thymelaeaceae

CARRASCO | Kermes oak - Quercus coccifera
Eudicotiledonea / Fagaceae

SANGUINHO-DAS-SEBES | Evergreen buckthorn - Rhamnus alaternus
Eudicotiledonea / Rhamnaceae

SALSAPARRILHA-BASTARDA | Common smilax - Smilax aspera
Liliopsida / Liliaceae

P4FLORA MEDITERRÂNICA DO ESTRATO ARBUSTIVO
Mediterranean flora of the shrub layer

SABINA-DAS-PRAIAS | Sand juniper - Juniperus turbinata
Pinopsida / Cupressaceae

Este arbusto é típico das arribas costeiras e está distribuído ao longo de toda a costa portuguesa. 

Typical shrub on the coastal cliffs. Can be found along the entire Portuguese coast.

Época de floração | Blooming season: 8-3

Época de floração | Blooming 

season: 2-6

Época de floração | Blooming 

season: 4-11

Época de floração | Blooming 

season: 3-5

Época de floração | Blooming 

season: 1-6

Época de floração | Blooming 

season: 5-6, 8-12

©
 A

de
la

id
e 

Cl
em

en
te

©
 A

na
 Jú

lia
 P

er
ei

ra

©
 A

na
 Jú

lia
 P

er
ei

ra

©
 M

ig
ue

l P
or

to
©

 C
ris

tin
a 

Ra
m

al
ho

©
 M

ig
ue

l P
or

to



mais informação em / more information in: www.biodiversity4all.org
www.facebook.com/EstacoesDaBiodiversidade

AUTORIA | Authorship PROMOTORES | Promoters PARCEIROS | Partners APOIOS | Support

Boca  
do Rio

©
 E

va
 M

on
te

iro

©
 P

at
ríc

ia
 G

ar
ci

a-
Pe

re
ira

Este predador voraz caça pequenos 
insetos que se alimentam da resina que 
liberta a folha da esteva. Repare na sua 
boca assustadora!

A rosenha-grande identifica-se 
pelas folhas verdes 
esbranquiçadas. As suas flores 
são cor-de-rosa.

Repare nas pequenas folhas 
arredondadas e não-peganhentas. 

This voracious predator hunts small insects 

feeding on the rockrose leaf’s resin. Notice its 

frightening mouth!

The white leaved rockrose can be 

identified by the whitish green 

leaves. Their flowers are pink.

Notice the small and round 

non-sticky leaves.

ROSELHA-GRANDE | White leaved rockrose - Cistus albidus
Eudicotiledonea / Cistaceae

PERCEVEJO ASSASSINO | Assassin bug - Rhynocoris iracundus
Insecta / Hemiptera / Reduviidae

ABELHA DO MEL | Honey bee - Apis mellifera
Insecta / Hymenoptera / Apidae

SARGAÇO | Salvia cistus - Cistus salviifolius 
Eudicotiledonea / Cistaceae
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P5DIVERSIDADE DE CISTUS E SEUS INQUILINOS 
Cistus diversity and its tenants
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ESTEVA | Gum rockrose - Cistus ladanifer sulcatus 
Eudicotiledonea / Cistaceae

Esta subespécie de esteva reconhece-se pelas grandes flores brancas e pelas folhas brilhantes e peganhentas. 
Alguns autores consideram que a forma que ocorre na Costa Vicentina é uma verdadeira espécie, chamada 
Cistus palhinhae, em homenagem ao botânico português Ruy Telles Palhinha.

This subspecies can be recognized by its big white flowers and shiny, sticky leaves. Some authors defend that the variety 

found in this habitat is a true species, called Cistus palhinhae, in homage to the Portuguese botanic Ruy Telles Palhinha.

Época de floração | Blooming season: 3-6

Época de floração | Blooming 

season: 1-6

Época de floração | Blooming 

season: 1-7

TRÊS ESPÉCIES COMUNS | Three common species

UM PERCEVEJO ASSASSINO | A killer bug UMA LABORIOSA ABELHINHA | A hard working bee
Esta lagarta gosta particularmente das 
folhas do sargaço.

This caterpillar particularly enjoys salvia 

cistus leaves.

LOTI - Psilogaster loti
Insecta / Lepidoptera / Lasiocampidae
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UMA LAGARTA COMILONA | A voracious caterpillar
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LONGICÓRNIO | Great capricorn beetle - Cerambyx cerdo 
Insecta / Coleoptera / Cerambycidae

Embora as larvas deste escaravelho se alimentem de madeira de árvores velhas e mortas, os adultos 
necessitam de néctar e seiva para ter energia para acasalar e assegurar a geração seguinte.

Although this beetle’s larvae feed on rotting wood, the adults need high energy from nectar to breed.

OS CARDOS SÃO ESSENCIAIS PARA 
GARANTIR A DIVERSIDADE DE INSETOS 
Thistles are crucial to ensure insect diversity

UM ESCARAVELHO PROTEGIDO POR LEI | A beetle 
protected by law

PONTOS E RISCAS: DOIS PERCEVEJOS MUITO PARECIDOS QUE SE DISTINGUEM PELOS DESENHOS NO PRONOTO | Spots and stripes: 
two very similar bugs that can be distinguished by the pronotum pattern

©
 P

at
ríc

ia
 G

ar
ci

a-
Pe

re
ira

©
 P

at
ríc

ia
 G

ar
ci

a-
Pe

re
ira

©
Fr

an
k 

Pe
nn

ek
am

p
©

 E
va

 M
on

te
iro

©
 P

at
ríc

ia
 G

ar
ci

a-
Pe

re
ira

As flores secas deste cardo são 
utilizadas como coalho para 
fazer queijo.

O pronoto é atravessado por 
linhas negras interrompidas.

O pronoto é atravessado por 
riscas negras contínuas.

As flores deste cardo são uma 
importante fonte de néctar 
para uma grande diversidade 
de insetos.Os seus talos, quando tenros e depois de retirados os espinhos, podem ser 

cozinhados e são considerados um ótimo petisco em algumas regiões do 
nosso país.

These thistle’s dry leaves are 

used as rennet to make cheese.

The pronotum is crossed by black 

discontinued stripes. 

The pronotum is crossed by black 

continuous stripes.

Its flowers are an important 

source of nectar for numerous 

species of insects.Its stalks, when tender and after removing the thorns, can be cooked and are 

considered a delicacy in some areas of the country.

ALCACHOFRA | Cardoon - Cynara cardunculus 
Eudicotiledonea / Asteraceae

PERCEVEJO-PONTO-E-RISCAS - Graphosoma semipunctatum
Insecta / Hemiptera / Pentatomidae

CARDO-MARÍTIMO | Seaside eryngo - Eryngium maritimum
Eudicotiledonea / Umbelliferae

PERCEVEJO-DAS-RISCAS | Striped shield bug - Graphosoma lineatum
Insecta / Hemiptera / Pentatomidae

CARDO-DE-OURO | Common golden thistle - Scolymus hispanicus
Eudicotiledonea / Asteraceae

Época de floração | Blooming 

season: 5-7
Época de floração | Blooming 

season: 5-9Época de floração | Blooming season: 4-8
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Esta composta passa tão 
despercebida que não teve 
ainda a honra de ser batizada 
com um nome comum. Que 
nome lhe daria? Pode enviar a 
sua sugestão para o facebook 
das Estações da Biodiversidade? 

Uma das mais comuns das cerca 
de 20 espécies do género Sedum 
que ocorrem no nosso país.

This composite is so discrete that 

it does not have a Portuguese 

common name yet. Do you have 

any suggestions? Would you be 

so king to send it to Biodiversity 

Stations facebook?

One of the most common of the 

more than 20 species of Sedum 

that occur in Portugal.

P7

OUTROS ANIMAIS A REGISTAR | Other animals you should look for

LAGARTIXA-DO-MATO-COMUM | Large psammodromus - Psammodromus algirus
Reptilia / Squamata / Lacertidae
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ORQUÍDEA PIRAMIDAL | Pyramidal orchid - Anacamptis pyramidalis
Liliopsida / Orchidaceae

Staehelina - Staehelina dubia
Eudicotiledonea / Asteraceae

ERVA-PINHEIRA | Stonecrops - Sedum sediforme
Eudicotiledonea / Crassulaceae

Esta bonita orquídea pode ver-se em toda a zona de Boca do Rio a partir do início da primavera.

This beautiful orchid can be seen throughout Boca do Rio area after the beginning of Spring.

MAIS PLANTAS COMUNS EM BOCA DO RIO | Other common plants in Boca do Rio

Época de floração | Blooming season: 3-6

Época de floração | Blooming 

season: 5-9

Época de floração | Blooming 

season: 4-8
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LIBÉLULA DE NERVURAS VERMELHAS | Red-veined darter
Sympetrum fonscolombii
Insecta / Odonata / Libellulidae

ARANHA-CARANGUEJO | Crab spider - Synema globosum
Arachnida / Araneae / Thomisidae

Tal como as aves, esta espécie 
faz migrações de milhares de 
indivíduos do norte de África 
para o nosso país.

Esta aranha não faz teia. Vive  
sobre flores onde caça os insetos  
para se alimentar. Esta imagem  
regista o momento em que uma  
aranha-caranguejo caçou uma mosca 
quase maior que ela.Like some birds, this species 

migrates in groups of thousands 

of individuals from North Africa 

to our country.

This spider does not make a web. It lives 

on the flowers where it hunts insects. This 

picture was taken when the crab spider 

captured a fly almost bigger than herself.Época de voo | Flying period: 
5-9
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CAUDA-DE-ANDORINHA | Swallowtail - Papilio machaon
Insecta / Lepidoptera / Papilionidae

AZUL-COMUM | Common blue - Polyommatus icarus
Insecta / Lepidoptera / Lycaenidae

BELA-DAMA | Painted lady - Vanessa cardui
Insecta / Lepidoptera / Nymphalidae

ACOBREADA | Small copper - Lycaena phlaeas
Insecta / Lepidoptera / Lycaenidae

CLEÓPATRA | Cleopatra - Gonepteryx cleopatra
Insecta / Lepidoptera / Pieridae

AXADREZADA-DO-SUL | False mallow skipper - Carcharodus tripolinus
Insecta / Lepidoptera / Hesperiidae
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Época de voo | Flying period: 2-12
Envergadura | Size: 60-80 mm

Época de voo | Flying period: 3-10
Envergadura | Size: 28-36 mm

Época de voo | Flying period: 3-10
Envergadura | Size: 55-70 mm

Época de voo | Flying period: 3-11
Envergadura | Size: 23-30 mm

Época de voo | Flying period: 3-8
Envergadura | Size: 50-65 mm

Época de voo | Flying period: 3-12
Envergadura | Size: 26-32 mm
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PARTICIPE NA MONITORIZAÇÃO  
DAS BORBOLETAS DE BOCA DO RIO:
Contribute to Boca do Rio butterfly monitoring

REGISTE COM FOTOGRAFIAS, IDENTIFIQUE, CONTE O NÚMERO DE BORBOLETAS OBSERVADAS NO PERCURSO, E ENVIE OS SEUS DADOS PARA INFOTAGIS@GMAIL.COM. ALGUMAS DAS ESPÉCIES MAIS ABUNDANTES 
NESTA ESTAÇÃO: | Take pictures, identify them, count the number of butterflies observed throughout the footpath, and send us your data to infotagis@gmail.com. Some os the most common species:



Mais informação em | More information in:  
www.biodiversity4all.org
www.facebook.com/EstacoesDaBiodiversidade
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